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Bab 2: Strategi Belajar Cepat untuk Pemula Nol
Bahasa Korea

Jika waktu Anda tinggal sedikit, tujuan belajar harus sangat jelas. Anda tidak
sedang belajar bahasa Korea untuk menonton drama tanpa subtitle, menulis
esai akademik, atau bercakap-cakap panjang tentang budaya. Tujuan Anda
lebih sempit dan lebih praktis: memahami pertanyaan inti dalam interview
visa, lalu menjawab dengan kalimat pendek, sopan, jujur, dan sesuai
dokumen.

Ini kabar baik. Karena tujuan Anda sempit, strategi belajarnya juga bisa
dibuat tajam. Anda tidak perlu menghafal ribuan kosakata. Anda tidak perlu
menguasai semua tata bahasa. Anda perlu menguasai paket kecil bahasa
yang paling sering dipakai dalam situasi wawancara.

Bab ini akan membantu Anda menyusun strategi belajar cepat dari nol. Kita
akan membahas lima hal utama: prioritas kosakata, pola jawaban pendek,
latihan mendengar, hafalan cerdas, dan simulasi harian.

Prinsip pertama: belajar untuk wawancara, bukan
belajar “semua bahasa Korea”

Mari mulai dari istilah dasar: prioritas. Prioritas berarti urutan kepentingan.
Jika ada 100 hal yang bisa dipelajari tetapi waktu hanya cukup untuk 20 hal,
maka Anda harus memilih 20 hal yang paling berguna.

Dalam konteks interview visa, prioritas Anda bukan “bahasa Korea umum”,
melainkan bahasa Korea untuk identitas, tujuan, dokumen, rencana kegiatan,
keuangan, dan kepulangan. Bab 1 sudah menjelaskan bahwa interview visa
biasanya berputar pada verifikasi informasi: siapa Anda, mengapa pergi, apa
rencana Anda, bagaimana pembiayaan Anda, dan mengapa Anda akan
kembali. Maka, strategi belajar bahasa juga harus mengikuti struktur itu.

Contoh sederhana:

- Belajar kata [][] (ireum, nama) sangat penting.

- Belajar kata [][] (chwimi, hobi) mungkin berguna, tetapi bukan prioritas
utama.

- Belajar kata [][] (bija, visa) penting.

- Belajar kata puitis atau slang Korea tidak penting untuk wawancara.

Ini bukan berarti kosakata lain tidak berguna. Hanya saja, untuk pemula nol,
setiap menit belajar harus diarahkan pada kalimat yang mungkin
benar-benar Anda pakai.
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Dalam pembelajaran kosakata, Paul Nation menjelaskan bahwa kosakata
perlu dipelajari bukan hanya sebagai arti kata tunggal, tetapi juga melalui
penggunaan, pengulangan, dan konteks yang bermakna (Nation, 2013).
Untuk kebutuhan interview, konteks bermakna itu adalah pertanyaan dan
jawaban tentang diri Anda sendiri.

Jadi, jangan mulai dari daftar kata acak. Mulailah dari kalimat yang akan
Anda ucapkan.

Misalnya, bukan hanya menghafal:

> [J[] = mahasiswa

Tetapi langsung masukkan ke kalimat:

> [0 J0000- > Jeoneun haksaeng-imnida. > Saya mahasiswa.

Kalimat ini lebih berguna daripada kata tunggal, karena saat wawancara
Anda tidak menjawab “mahasiswa” saja. Anda perlu menjawab dengan
bentuk sopan yang utuh.

Prinsip kedua: jawaban pendek lebih aman daripada
jawaban panjang yang rapuh

Banyak pemula berpikir bahwa jawaban yang panjang terdengar lebih pintar.
Dalam wawancara visa berbahasa asing, ini sering berbahaya. Semakin
panjang jawaban Anda, semakin banyak peluang salah ucap, salah tata
bahasa, atau tidak konsisten dengan dokumen.

Maka, untuk pemula, strategi yang lebih aman adalah jawaban pendek tetapi
lengkap.

“Pendek” bukan berarti kaku. “Lengkap” berarti jawaban mencakup inti
informasi yang ditanyakan. Misalnya, jika pewawancara bertanya:

> [1 000 000? > Wae Hangug-e gamnikka? > Mengapa Anda pergi ke Korea?
Jawaban yang terlalu pendek:

> [][I1[].- > Peurogeuraem. > Program.

Jawaban ini kurang jelas.

Jawaban yang terlalu panjang untuk pemula:
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> Saya ingin pergi ke Korea karena sejak lama saya tertarik dengan budaya
Korea, perkembangan teknologi Korea, pendidikan Korea, dan saya berharap
pengalaman ini akan menjadi titik awal untuk membangun jaringan
internasional serta memperluas wawasan saya di masa depan.

Isi jawabannya mungkin baik, tetapi jika dipaksa ke bahasa Korea, pemula
bisa kewalahan.

Jawaban yang lebih aman:

> K-STAR [J000 00000 000 000- = K-STAR peurogeuraem-e chamgaha-ryeogo
Hangug-e gamnida. > Saya pergi ke Korea untuk mengikuti program K-STAR.

Kalimat ini pendek, jelas, dan langsung menjawab pertanyaan.

Perhatikan kata -[[[] (-ryeogo). Dalam kalimat di atas, bentuk ini berarti
“untuk” atau “dengan tujuan”. Anda belum perlu memahami semua aturan
tata bahasanya sekarang. Cukup pahami bahwa pola:

> [kegiatan] + [J[][] [[] > [kegiatan] + haryeogo gamnida > Saya pergi untuk
[melakukan kegiatan].

Contoh:
> (0000 O00- = Gongbuha-ryeogo gamnida. > Saya pergi untuk belajar.

> (10000 00000 000. = Peurogeuraem-e chamgaha-ryeogo gamnida. > Saya
pergi untuk mengikuti program.

Untuk interview, kalimat pendek seperti ini lebih mudah dihafal, lebih mudah
diucapkan, dan lebih mudah dijaga konsistensinya.

Prinsip ketiga: batasi beban pikiran saat belajar

Ada istilah penting dalam ilmu belajar: beban kognitif. Beban kognitif berarti
jumlah “kerja mental” yang harus dilakukan otak saat memproses informasi.
Jika Anda belajar terlalu banyak hal baru sekaligus—huruf Korea, tata
bahasa, pengucapan, kosakata, dokumen, dan simulasi—otak bisa cepat
penuh.

John Sweller menjelaskan bahwa kapasitas kerja mental manusia terbatas;
pembelajaran menjadi lebih efektif ketika materi disusun agar tidak
membebani memori kerja secara berlebihan (Sweller, 1988). Untuk pemula
bahasa Korea, ini sangat relevan. Jika Anda mencoba menghafal 50 kalimat
panjang dalam satu malam, kemungkinan besar yang terjadi bukan
penguasaan, tetapi panik.
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Karena itu, strategi kita adalah membagi belajar menjadi unit kecil.
Satu unit belajar idealnya berisi:

satu pertanyaan,

satu arti dalam bahasa Indonesia,

1..

2.

3. satu jawaban Korea pendek,
4. satu versi jawaban Indonesia,
.

satu latihan pengucapan.
Contoh unit:

> Pertanyaan Korea: > [|[][] 0000? > Ireum-i mueos-imnikka? > Siapa nama
Anda?

> Jawaban Korea: > [] [0 00000. = Je ireum-eun Andi-imnida. > Nama saya
Andi.

> Latihan: ucapkan 5 kali perlahan, lalu 3 kali dengan tempo wajar.

Unit seperti ini kecil, tetapi kuat. Anda tahu pertanyaannya, tahu artinya,
tahu jawabannya, dan tahu cara melatihnya.

Jangan langsung menghafal 30 pertanyaan. Kuasai 5 pertanyaan dahulu
sampai mulut Anda tidak terlalu ragu. Setelah itu baru tambah.

Prioritas kosakata: mulai dari kata yang membuka
jawaban

Kosakata adalah kumpulan kata yang Anda pahami dan bisa gunakan. Untuk
interview visa, kosakata paling penting bukan kata yang indah, tetapi kata
yang membuka jawaban.

Bayangkan pewawancara bertanya dalam bahasa Korea. Anda mungkin tidak
menangkap seluruh kalimat. Tetapi jika Anda menangkap kata kunci, Anda
bisa menebak arah pertanyaan.

Misalnya, Anda mendengar kata:
> [J[] > ireum > nama
Kemungkinan pewawancara bertanya tentang nama.

Jika Anda mendengar:
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> (][] > daehakgyo > universitas

Kemungkinan pertanyaan terkait kampus.

Jika Anda mendengar:

> [] > wae > mengapa

Kemungkinan pewawancara meminta alasan.

Jika Anda mendengar:

> [][] > eonje > kapan

Kemungkinan pewawancara meminta tanggal atau waktu.
Maka, prioritas pertama adalah kata tanya dan kata bidang visa.

Kata tanya dasar:

Korea Romanisasi Arti

0o nugu siapa

ao/o mueot / mwo apa

aa eonje kapan

a0 eodi di mana / ke mana

0 wae mengapa

oo eotteoke bagaimana

oo eolmana berapa banyak / berapa lama

Contoh dalam pertanyaan:

> [0 000? > Eodi-e gamnikka? > Anda pergi ke mana?

> [0 00 000? > Eonje Hangug-e gamnikka? > Kapan Anda pergi ke Korea?
> [1 000 000? > Wae Hangug-e gamnikka? > Mengapa Anda pergi ke Korea?

Setelah kata tanya, hafalkan kata bidang visa:

Korea Romanisasi Arti
a0 bija visa
an myeonjeop wawancara
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Korea Romanisasi Arti

aa yeogwon paspor

[ seoryu dokumen

ooaa peurogeuraem program

N chocheongjang surat undangan

o0 daehakgyo universitas

od haksaeng mahasiswa / pelajar
oo jeongong jurusan

oo gigan periode / durasi

aa biyong biaya

aa gajok keluarga

0o gwiguk pulang ke negara asal
goood Indonesia Indonesia

oo Hanguk Korea

Jangan hanya membaca tabel. Ubah menjadi kalimat.

> [0 O000- > Jeoneun haksaeng-imnida. > Saya mahasiswa.

> [1 000 000000 = Je jeongong-eun gyeongyeonghak-imnida. > Jurusan saya

manajemen.

> [0 0000000 0000- = Jeoneun Indonesia-eseo watseumnida. > Saya berasal

dari Indonesia.

> (000 00 000000 0000000- > Peurogeuraem hu-e Indonesia-ro

gwiguk-hagetseumnida. > Setelah program, saya akan kembali ke Indonesia.

Kalimat terakhir penting. Kata [][] (hu-e) berarti “setelah”. Kata [J][]000
(gwiguk-hagetseumnida) berarti “saya akan kembali ke negara asal”. Dalam
konteks visa, kalimat ini membantu menunjukkan rencana pulang secara
jelas.

Pola jawaban pendek: bangun kerangka, lalu isi data
pribadi

Untuk pemula, jangan membuat jawaban dari nol setiap kali. Gunakan pola

kalimat. Pola kalimat adalah kerangka yang bisa diisi dengan informasi
pribadi.
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Dalam bahasa Indonesia, pola seperti ini:

> Saya adalah [status]. > Saya belajar di [universitas]. > Saya akan pergi ke
[tempat] pada [tanggal]. > Saya akan mengikuti [program]. > Setelah
program selesai, saya akan kembali ke [negara].

Dalam bahasa Korea, pola dasarnya:

> [][] [nama/status][J[J[]. > Jeoneun [nama/status]-imnida. > Saya adalah
[nama/status].

Contoh:

> [0 00000- > Jeoneun Rina-imnida. > Saya Rina.

> ] J0000- > Jeoneun haksaeng-imnida. > Saya mahasiswa.
Pola berikutnya:

> [][] [tempat][] [][[]. > Jeoneun [tempat]-e gamnida. > Saya pergi ke
[tempat].

Contoh:

> ] 000 000- > Jeoneun Hangug-e gamnida. > Saya pergi ke Korea.
> ] 000 000- > Jeoneun Seoul-e gamnida. > Saya pergi ke Seoul.
Pola untuk tujuan:

> [kegiatan][][][] [0[. > [kegiatan]haryeogo gamnida. > Saya pergi untuk
[melakukan kegiatan].

Contoh:

> K-STAR [J000 00000 000- = K-STAR peurogeuraem-e chamgaha-ryeogo
gamnida. > Saya pergi untuk mengikuti program K-STAR.

Pola untuk rencana pulang:

> (000 00 000000 0000000- > Peurogeuraem hu-e Indonesia-ro

doragagetseumnida. > Setelah program, saya akan kembali ke Indonesia.

Kata [J[JJ000 (doragagetseumnida) berarti “saya akan kembali”. Ini sedikit
lebih umum daripada [[T][[], tetapi keduanya dapat dipahami. Untuk
pemula, pilih satu saja agar tidak bingung. Jika Anda ingin terdengar jelas
dalam konteks visa, [ cocok. Jika Anda ingin kalimat yang lebih

umum, [J[J][] juga aman.
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Strateginya sederhana: hafalkan pola, bukan semua kemungkinan kalimat.
Misalnya data pribadi Anda:

- Nama: Budi

- Status: mahasiswa

- Universitas: Universitas Indonesia
- Tujuan: ikut K-STAR

- Lokasi: Seoul

- Durasi: 10 hari

- Pulang: kembali ke Indonesia
Maka skrip pendek Anda bisa menjadi:

> 0000 00 00000- = Annyeonghaseyo. Jeoneun Budi-imnida. > Halo. Saya
Budi.

> [0 0000000 O 00000. = Jeoneun Indonesia-eseo on haksaeng-imnida. >
Saya mahasiswa dari Indonesia.

> [1[] K-STAR []000 00000 000 0O0O- > Jeoneun K-STAR peurogeuraem-e
chamgaha-ryeogo Hangug-e gamnida. > Saya pergi ke Korea untuk
mengikuti program K-STAR.

> 10000 0000 100 00 00000- = Peurogeuraem-eun Seoul-eseo sip-il dongan
jinhaengdoemnida. > Program berlangsung selama 10 hari di Seoul.

> (000 00 000000 0000000- > Peurogeuraem hu-e Indonesia-ro

gwiguk-hagetseumnida. > Setelah program, saya akan kembali ke Indonesia.

Ini belum sempurna seperti penutur asli, tetapi untuk pemula, ini sudah
menjadi fondasi yang jelas.

Latihan mendengar: jangan menunggu sampai “siap
bicara”

Banyak pemula terlalu fokus pada menghafal jawaban, tetapi lupa melatih
telinga. Padahal dalam interview, Anda harus melakukan dua hal: mendengar
pertanyaan dan memberi jawaban. Jika Anda hanya bisa mengucapkan
jawaban tetapi tidak mengenali pertanyaan, Anda akan mudah panik.
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Latihan mendengar atau listening practice berarti melatih telinga untuk
mengenali bunyi, kata, dan pola kalimat. Vandergrift dan Goh menekankan
pentingnya kesadaran proses mendengar dalam pembelajaran bahasa kedua:
pendengar perlu belajar memprediksi, mengenali kata kunci, memeriksa
pemahaman, dan memperbaiki strategi ketika tidak paham (Vandergrift &
Goh, 2012).

Untuk kebutuhan interview, Anda tidak harus memahami setiap kata. Target
pertama Anda adalah menangkap kata kunci.

Misalnya pewawancara berkata:

> [0 0000 00007 > Eoneu daehakgyo-e danimnikka? > Anda kuliah di
universitas mana?

Jika Anda belum memahami seluruh kalimat, tetapi menangkap kata [][]]
(daehakgyo, universitas), Anda bisa menebak bahwa pertanyaan terkait
kampus.

Jawaban aman:

> [][] [nama universitas][] [J[][]]. > Jeoneun [nama universitas]-e danimnida. >
Saya kuliah di [nama universitas].

Contoh:

> (100 00000 0000 0000. > Jeoneun Indonesia Daehakgyo-e danimnida. > Saya
kuliah di Universitas Indonesia.

Latihan mendengar harus dibuat aktif. Jangan hanya memutar audio sambil
berharap otak menyerap sendiri. Lakukan tiga langkah:

Pertama, dengarkan tanpa melihat teks. Tanyakan pada diri sendiri: “Saya
menangkap kata apa?”

Kedua, lihat teks Korea dan romanisasi. Cocokkan bunyi dengan kata.
Ketiga, dengarkan lagi dan ucapkan ulang.
Contoh latihan:

> Audio/teks: [][[] 00? > Wae Hangug-e gamnikka? > Mengapa Anda pergi
ke Korea?

Langkah 1: dengar, tangkap kata [] dan []J[]. Langkah 2: lihat arti: “mengapa”
dan “Korea”. Langkah 3: jawab:
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> K-STAR [J1000 00000 000- = K-STAR peurogeuraem-e chamgaha-ryeogo
gamnida.

Latihan seperti ini lebih mirip situasi interview daripada sekadar membaca
daftar kosakata.

Hafalan cerdas: ulangi dengan jarak, bukan menumpuk
di satu malam

Ada dua cara menghafal. Cara pertama adalah menumpuk semua hafalan
dalam satu sesi panjang. Cara ini sering terasa produktif, tetapi mudah
hilang. Cara kedua adalah mengulang materi dalam beberapa sesi pendek
yang tersebar. Dalam psikologi belajar, ini disebut distributed practice atau
latihan berjeda.

Penelitian tinjauan oleh Cepeda dan rekan-rekan menunjukkan bahwa
pembelajaran yang disebar dalam beberapa waktu umumnya menghasilkan
retensi lebih baik daripada pembelajaran yang ditumpuk dalam satu waktu,
terutama untuk mengingat informasi verbal (Cepeda et al., 2006). Untuk
Anda, ini berarti 20 menit latihan pagi dan 20 menit latihan malam biasanya
lebih baik daripada 40 menit sekali lalu tidak diulang.

Selain latihan berjeda, ada teknik lain yang sangat penting: retrieval
practice. Artinya, Anda berlatih mengambil informasi dari ingatan, bukan
hanya membaca ulang. Roediger dan Karpicke menunjukkan bahwa latihan
mengingat melalui tes dapat meningkatkan retensi jangka panjang dibanding
sekadar belajar ulang materi (Roediger & Karpicke, 2006).

Dalam bahasa sederhana: jangan hanya membaca jawaban. Tutup catatan,
lalu coba jawab.

Contoh:

Baca sekali:

> [J00 00000? > Ireum-i mueos-imnikka? > Siapa nama Anda?
> [] 000 00000- = Je ireum-eun Rina-imnida. > Nama saya Rina.
Lalu tutup catatan dan tanyakan pada diri sendiri:

> “Kalau ditanya nama, saya jawab apa?”

Coba ucapkan tanpa melihat:

> [1 000 00000
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Jika lupa, lihat lagi, lalu tutup lagi. Proses “lupa sedikit lalu mengambil lagi”
justru membantu memori menjadi lebih kuat.

Strategi hafalan cerdas untuk pemula:

- Hafalkan 5-7 jawaban inti dahulu.
- Ulangi dengan suara keras.

- Tutup catatan saat menguji diri.

- Rekam suara Anda.

- Dengarkan kembali untuk memeriksa apakah tempo terlalu cepat atau kata
penting tidak jelas.

- Ulangi pada hari berikutnya.

Jangan menunggu hafalan sempurna baru mulai simulasi. Simulasi justru
membantu menemukan bagian yang belum kuat.

Simulasi harian: ubah hafalan menjadi respons

Simulasi berarti latihan meniru situasi nyata. Dalam konteks interview,
simulasi berarti seseorang bertanya seperti pewawancara, lalu Anda
menjawab seolah-olah sedang berada di ruang wawancara.

Mengapa simulasi penting? Karena interview bukan hanya hafalan bahasa.
Interview melibatkan tekanan, jeda, kontak mata, dokumen, suara
pewawancara, dan rasa gugup. Jika Anda hanya berlatih sendiri dalam
keadaan santai, Anda mungkin kaget saat menghadapi situasi nyata.

Simulasi tidak harus rumit. Bahkan jika tidak ada teman, Anda bisa memakai
rekaman suara sendiri.

Contoh simulasi level 1: baca-jawab.

1. Lihat daftar pertanyaan.
2. Baca pertanyaan Korea.

3. Jawab dengan melihat catatan.
Contoh:

> (00 00000? > 0 000 doood.
Simulasi level 2: dengar-jawab.

1. Putar rekaman pertanyaan.

2. Jangan lihat teks.

July 04, 2026 22:05 KST Page 11



TheoryTrace Lulus Interview Visa K-STAR dengan...
Producing knowledge faster Document 1.6 - Bab 2: Strategi Belajar Cepat untuk Pe...

3. Jawab dalam 5 detik.

Contoh:

> Audio: [] [0 O00? > Jawaban: K-STAR 0000 00000 O00-

Simulasi level 3: acak-jawab.

1. Minta teman mengacak pertanyaan.
2. Anda tidak tahu pertanyaan berikutnya.
3. Jawab pendek.

4. Jika tidak paham, gunakan frasa penyelamat.
Contoh frasa penyelamat:

> 10000 00 000 000. > Joesonghamnida. Dasi malsseumhae juseyo. > Maaf.
Tolong ulangi.

> [0 000 000- > Cheoncheonhi malsseumhae juseyo. > Tolong bicara
pelan-pelan.

> (000 O 0000- 00 000 O00- > Hangugeo-reul jal mothamnida. Jjalge

malsseumhae juseyo. > Saya belum bisa bahasa Korea dengan baik. Tolong
sampaikan secara singkat.

Frasa seperti ini akan dibahas lebih dalam di Bab 6. Untuk sekarang, cukup
pahami fungsinya: bukan untuk menghindari pertanyaan, tetapi untuk
menjaga komunikasi tetap sopan ketika Anda tidak paham.

Urutan belajar paling efisien untuk pemula nol

Sekarang kita susun urutan belajar. Urutan ini penting karena pemula sering
membuat kesalahan: belajar huruf terlalu lama, lalu tidak sempat latihan
jawaban; atau menghafal jawaban panjang, tetapi tidak bisa mengenali
pertanyaan.

Urutan yang lebih aman adalah:

Pertama, kuasai 10 pertanyaan inti secara makna. Anda boleh menggunakan
romanisasi dulu. Hangeul akan dipelajari lebih khusus di Bab 3. Untuk saat
ini, tujuan Anda adalah tahu bahwa:

> 100 00002

berarti “Siapa nama Anda?”, dan Anda tahu jawaban yang harus diberikan.
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Kedua, hafalkan 10 jawaban pribadi. Jawaban ini harus sesuai dokumen.
Jangan mengarang agar terdengar bagus. Jika dokumen menyebut program
10 hari, jangan menjawab 2 minggu. Jika sponsor adalah orang tua, jangan
menjawab beasiswa.

Ketiga, latih pengucapan kalimat penting. Pilih kualitas, bukan jumlah. Lebih

baik 10 kalimat jelas daripada 30 kalimat terbata-bata.

Keempat, latih mendengar kata kunci. Fokus pada kata tanya dan kata

bidang visa.

Kelima, lakukan simulasi setiap hari. Mulai dari mudah, lalu naikkan tingkat

kesulitan.

Berikut contoh 10 pertanyaan inti untuk tahap awal:

Korea

000 0oooa?
0o 00 O0ooae

000 0oooa?

00 0000 oooo?

000 ooooa?

0 000 Ooo?

0000 ooo oooe?

0o oooo?
0o 0o ooae

0000 0o 0oo 0oae

Romanisasi
Ireum-i mueos-imnikka?

Eoneu nara
saram-imnikka?

Jigeop-i mueos-imnikka?
Eoneu daehakgyo-e
danimnikka?

Jeongong-i
mueos-imnikka?

Wae Hangug-e
gamnikka?

Hangug-eseo mueos-eul
hamnikka?

Eolmana meomumnikka?

Biyong-eun nuga
naemnikka?

Peurogeuraem hu-e
mueos-eul hamnikka?

Arti
Siapa nama Anda?

Anda berasal dari negara
mana?

Apa pekerjaan/status
Anda?

Kuliah di universitas
mana?

Apa jurusan Anda?
Mengapa pergi ke Korea?
Apa yang akan dilakukan
di Korea?

Tinggal berapa lama?

Siapa yang membayar
biaya?

Setelah program, apa
yang dilakukan?

Fokus jawaban
Nama

Indonesia

Mahasiswa

Nama universitas

Jurusan

Ikut K-STAR

Mengikuti program

Durasi

Sponsor/dana

Kembali ke Indonesia

Jangan khawatir jika beberapa bunyi terasa sulit. Dalam tahap awal, yang
terpenting adalah Anda bisa mengenali arah pertanyaan dan memberi
jawaban yang sopan.

Contoh sesi belajar 45 menit

Agar strategi ini terasa nyata, mari kita buat satu sesi belajar 45 menit.
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Menit 0-5: pemanasan membaca.

Baca 5 pertanyaan inti dan artinya. Jangan menghafal dulu. Tujuannya hanya
mengenali bentuk.

Contoh:

> []1 00 O00? = Mengapa Anda pergi ke Korea? > [J[J[] [JJ? = Tinggal
berapa lama?

Menit 5-15: hafalan jawaban pendek.

Pilih 3 jawaban pribadi.

> [[] [namal[][][]. > Saya [namal.

> [][] [universitas][] [J[J[][]. > Saya kuliah di [universitas].

> K-STAR [J0000 00000 000 000- = Saya pergi ke Korea untuk mengikuti
program K-STAR.

Ucapkan masing-masing 5 kali. Setelah itu, tutup catatan dan coba ucapkan
lagi.

Menit 15-25: latihan mendengar.

Putar rekaman pertanyaan, atau minta teman membacakan. Jika tidak ada
audio, gunakan alat text-to-speech Korea dengan hati-hati, lalu cocokkan
dengan teks. Dengarkan pertanyaan dan tulis kata kunci yang terdengar.

Contoh:

> Anda mendengar: “...[][]...” dan “...[][]]?” > Kemungkinan: pertanyaan
tentang pergi ke Korea.

Menit 25-35: simulasi ringan.

Jawab 5 pertanyaan secara acak. Jangan berhenti terlalu lama. Jika lupa,
gunakan bahasa Indonesia sebentar untuk memahami inti, lalu kembali ke
jawaban Korea.

Menit 35-40: rekam dan evaluasi.
Rekam 3 jawaban. Dengarkan. Tanyakan:

- Apakah saya terlalu cepat?

- Apakah nama program jelas?
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- Apakah durasi sesuai dokumen?

- Apakah jawaban saya terlalu panjang?
Menit 40-45: ulangi bagian yang lemah.

Jangan menambah materi baru di akhir sesi. Perkuat yang baru saja
dipelajari.

Kesalahan belajar yang harus dihindari

Kesalahan pertama adalah menghafal jawaban yang tidak sesuai diri sendiri.
Misalnya, Anda menyalin jawaban teman yang menyebut jurusan teknik,
padahal Anda jurusan ekonomi. Ini berbahaya karena interview visa menilai
konsistensi dengan dokumen.

Jawaban yang benar bukan yang paling keren, tetapi yang paling jujur dan
sesuai dokumen.

Kesalahan kedua adalah terlalu bergantung pada romanisasi. Romanisasi
adalah penulisan bunyi Korea dengan huruf Latin, seperti annyeonghaseyo
untuk [I]. Romanisasi membantu pemula, tetapi tidak selalu menangkap
bunyi Korea dengan sempurna. Karena itu, gunakan romanisasi sebagai
jembatan sementara. Bab 3 akan mulai memperkenalkan Hangeul agar Anda
dapat membaca bentuk Korea dasar.

Kesalahan ketiga adalah belajar terlalu banyak kosakata tanpa kalimat. Kata
[ (biyong, biaya) penting, tetapi Anda juga perlu kalimat:

> (100 0000 00000- = Biyong-eun bumonim-i jiwonhamnida. > Biaya didukung
oleh orang tua saya.

Kata [][] (gwiguk, kembali ke negara asal) penting, tetapi Anda juga perlu
kalimat:

> (1000 00 0000000- = Peurogeuraem hu-e gwiguk-hagetseumnida. > Setelah
program, saya akan kembali ke negara asal.

Kesalahan keempat adalah hanya membaca dalam hati. Interview adalah
kegiatan lisan. Mulut perlu dilatih. Ucapkan jawaban dengan suara yang
cukup terdengar. Jika Anda malu berlatih, ingat: lebih baik malu di kamar
sendiri daripada panik di ruang interview.

Kesalahan kelima adalah tidak menyiapkan frasa darurat. Pemula pasti
mungkin tidak paham sebagian pertanyaan. Yang penting adalah tidak diam
terlalu lama. Gunakan frasa sopan untuk meminta pengulangan atau
perlambatan.
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Target realistis sebelum masuk bab berikutnya

Sebelum lanjut ke Bab 3, target Anda bukan menjadi lancar. Target Anda
adalah memiliki fondasi.

Anda sebaiknya sudah bisa:

- mengenali 7 kata tanya dasar;

- memahami 10 pertanyaan inti interview visa;

- menjawab perkenalan diri dengan 3-5 kalimat;

- menjelaskan tujuan pergi ke Korea dalam 1 kalimat;

- menyebut status mahasiswa, universitas, dan jurusan;
- menyebut durasi program sesuai dokumen;

- mengatakan bahwa Anda akan kembali ke Indonesia;

- memakai minimal 2 frasa darurat saat tidak paham.

Jika target ini terasa banyak, mulai dari yang paling penting:
> [][] [namal[][][]. > Saya [namal].

> ] J0000- > Saya mahasiswa.

> K-STAR [J1000 00000 000 000- = Saya pergi ke Korea untuk mengikuti
program K-STAR.

> (000 00 000000 0000000- > Setelah program, saya akan kembali ke

Indonesia.

Empat kalimat ini adalah tulang punggung awal. Dari sini, Anda akan
membangun jawaban yang lebih lengkap di bab-bab berikutnya.

Belajar cepat bukan berarti belajar sembarangan. Belajar cepat berarti
memilih hal yang paling relevan, mengulangnya dengan cara yang benar, dan
melatihnya dalam situasi yang mirip dengan interview. Jika Anda konsisten,
bahkan dari nol pun Anda bisa tampil lebih tenang: bukan karena tahu semua
bahasa Korea, tetapi karena tahu apa yang harus dilakukan ketika
pertanyaan datang.
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